
NECK SIZING DIES - FORSTER NECK SIZING DIE, .308 WIN

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Neck Sizing will
enable the reloader to retain the fire formed dimensions of their cases rather than
resizing the entire case. Neck sizing can prolong case life and eliminate some
problems associated with excessive headspace. Like the Forster Full Length
Sizing Dies, neck dies also included and E-Z Out Expander button assembly and
Cross Bolt Lock Ring.

Attributes

Name: FORSTER NECK SIZING DIE, .308 WIN
Manufacturer: FORSTER
Product no.: 749004776
Mfr. No.: 006621
Cartridge: 308 Winchester
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 757253001574

Item details

Made in USA
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NECK SIZING DIES FORSTER NECK SIZING DIE, .308
WIN Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Forster Neck Sizing Die für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Matrize verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem sicheren Umgang und Betrieb von Wiederladegeräten vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du
Wiederladedies verwendest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere die Matrize an einem trockenen, sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Schäden und
unbefugten Zugriff zu verhindern.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens und von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck – das Neck Sizing von .308 Winchester Patronen.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Betrieb der Matrize anzuwenden, da dies zu Schäden oder
Fehlfunktionen führen kann.
Versuche niemals, die Matrize zu modifizieren; Änderungen können Sicherheitsrisiken mit sich bringen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Verwendung kompatibel sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halte Hände und Kleidung während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Sei dir der potenziellen Bleiexposition beim Umgang mit Munitionskomponenten bewusst. Wasche dir nach
der Benutzung gründlich die Hände.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Bereite deinen Arbeitsplatz vor: Stelle sicher, dass dein Wiederladeplatz stabil und frei von Unordnung ist.
Richte die Presse ein: Montiere deine Wiederladepresse sicher gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere die Matrize:

Schraube den Sicherungsring an der Matrize ab.
Setze die Matrize in die Presse ein und ziehe den Sicherungsring fest, um sie zu sichern.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig ausgerichtet ist, um eine präzise Größenanpassung zu
gewährleisten.

Verwendung

Bereite die Hülsen vor: Reinige und inspiziere alle Hülsen vor dem Größen. Entferne alle Rückstände oder
Hindernisse.
Stelle die Matrize ein: Setze die Matrize auf die gewünschte Tiefe für das Neck Sizing basierend auf deinen
spezifischen Wiederladeanforderungen.
Setze die Hülse ein: Lege die Hülse in den Hülsenhalter der Presse.
Betätige die Presse:

Ziehe den Hebel der Presse gleichmäßig, um den Hals der Hülse zu vergrößern.
Vermeide ruckartige Bewegungen, um einen reibungslosen Betrieb sicherzustellen.

Überprüfe die bearbeitete Hülse: Überprüfe nach dem Größen die Abmessungen der Hülse, um
sicherzustellen, dass sie deinen Spezifikationen entsprechen.
Wiederhole nach Bedarf: Setze den Prozess für alle Hülsen fort, die du bearbeiten möchtest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Wiederladekomponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf die Matrize oder Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Überprüfe die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Produktsicherheit, Verwendung oder Wartung besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen. Stelle sicher, dass du den Produktnamen und die Modellnummer bereithältst, wenn du
Unterstützung suchst.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive
Wiederladeerfahrung mit der Forster Neck Sizing Die gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über
bewährte Praktiken im Wiederladen informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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NECK SIZING DIES FORSTER NECK SIZING DIE, .308
WIN Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Forster Neck Sizing Die for your reloading needs. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully
before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the safe handling and operation of reloading equipment.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using reloading dies.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store the die in a dry, secure location when not in use to prevent damage and unauthorized access.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die only for its intended purpose—neck sizing .308 Winchester cartridges.
Avoid using excessive force when operating the die, as this may cause damage or malfunction.
Never attempt to modify the die; alterations can lead to safety hazards.
Ensure that all components are compatible before use to prevent malfunctions.
Keep hands and clothing away from moving parts during operation.
Be aware of the potential for lead exposure when handling ammunition components. Wash hands thoroughly
after use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Workstation: Ensure that your reloading bench is stable and free from clutter.
Set Up the Press: Securely mount your reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Install the Die:

Unscrew the locking ring on the die.
Insert the die into the press and tighten the locking ring to secure it in place.
Ensure the die is aligned properly for accurate sizing.

Usage

Prepare Cases: Clean and inspect all cases before sizing. Remove any debris or obstructions.
Adjust the Die: Set the die to the desired depth for neck sizing based on your specific reloading
requirements.
Insert the Case: Place the case into the shell holder of the press.
Operate the Press:

Pull the handle of the press smoothly to size the neck of the case.
Avoid jerky movements to ensure a smooth operation.

Inspect the Sized Case: After sizing, check the case dimensions to ensure they meet your specifications.
Repeat as Necessary: Continue the process for all cases you wish to size.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged reloading components in accordance with local regulations.
Do not throw the die or any components in regular household waste.
Check local guidelines for hazardous waste disposal if applicable.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding product safety, usage, or maintenance, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources. Ensure you have the product name and model number ready when seeking assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the Forster Neck Sizing Die. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank you
for your attention to these important safety measures.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LOS DIES
DE RECALIBRADO DE CUELLO FORSTER, .308 WIN

Introducción
Gracias por elegir el Die de Recalibrado de Cuello Forster para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el die.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo seguro y la operación del equipo de recarga.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al utilizar dies de
recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Guarda el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para evitar daños y accesos no autorizados.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre recarga y municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el die solo para su propósito previsto: recalibrar cuellos de cartuchos .308 Winchester.
Evita usar fuerza excesiva al operar el die, ya que esto puede causar daños o mal funcionamiento.
Nunca intentes modificar el die; las alteraciones pueden generar peligros de seguridad.
Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles antes de usar para prevenir malfunciones.
Mantén las manos y la ropa alejadas de las partes móviles durante la operación.
Ten en cuenta el potencial de exposición al plomo al manejar componentes de municiones. Lávate las manos
a fondo después de su uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Prepara tu Estación de Trabajo: Asegúrate de que tu banco de recarga sea estable y esté libre de
desorden.
Configura la Prensa: Monta de manera segura tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Instala el Die:

Desenrosca el anillo de bloqueo del die.
Inserta el die en la prensa y aprieta el anillo de bloqueo para asegurarlo en su lugar.
Asegúrate de que el die esté alineado correctamente para un dimensionado preciso.

Uso

Prepara los Casos: Limpia e inspecciona todos los casos antes de dimensionar. Elimina cualquier residuo u
obstrucción.
Ajusta el Die: Configura el die a la profundidad deseada para el recalibrado del cuello según tus requisitos
específicos de recarga.
Inserta el Caso: Coloca el caso en el soporte de la prensa.
Opera la Prensa:

Tira de la manija de la prensa suavemente para dimensionar el cuello del caso.
Evita movimientos bruscos para asegurar una operación suave.

Inspecciona el Caso Dimensionado: Después de dimensionar, verifica las dimensiones del caso para
asegurarte de que cumplan con tus especificaciones.
Repite según sea Necesario: Continúa el proceso para todos los casos que desees dimensionar.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el die ni ningún componente en la basura doméstica normal.
Verifica las pautas locales para la eliminación de desechos peligrosos si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, uso o mantenimiento, consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de servicio al cliente. Asegúrate de tener el nombre del producto y el número de modelo
listos al buscar asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y
efectiva con el Die de Recalibrado de Cuello Forster. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las
mejores prácticas en recarga. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES DIES DE
RECALIBRAGE DE COLLET FORSTER, .308 WIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de recalibrage de collet Forster pour vos besoins de rechargement. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le die.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de connaître la manipulation et le fonctionnement sûrs de l'équipement de rechargement.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation des dies de rechargement.
Gardez votre zone de travail propre et organisée pour éviter les accidents.
Rangez le die dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les dommages et l'accès
non autorisé.
Inspectez régulièrement le die pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le die uniquement pour son usage prévu : le recalibrage de collet des cartouches .308 Winchester.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'utilisation du die, car cela pourrait causer des dommages ou des
dysfonctionnements.
Ne tentez jamais de modifier le die ; des modifications peuvent entraîner des dangers pour la sécurité.
Assurezvous que tous les composants sont compatibles avant utilisation pour éviter les dysfonctionnements.
Gardez vos mains et vos vêtements éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Soyez conscient du risque d'exposition au plomb lors de la manipulation des composants de munitions.
Lavezvous bien les mains après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez Votre Poste de Travail : Assurezvous que votre banc de rechargement est stable et dégagé.
Installez le Presse : Fixez solidement votre presse de rechargement conformément aux instructions du
fabricant.
Installez le Die :

Dévissez l'anneau de verrouillage sur le die.
Insérez le die dans la presse et serrez l'anneau de verrouillage pour le maintenir en place.
Assurezvous que le die est correctement aligné pour un dimensionnement précis.

Utilisation

Préparez les Étuis : Nettoyez et inspectez tous les étuis avant le dimensionnement. Retirez toute débris ou
obstruction.
Ajustez le Die : Réglez le die à la profondeur désirée pour le dimensionnement du collet en fonction de vos
besoins spécifiques de rechargement.
Insérez l'Étui : Placez l'étui dans le porteétui de la presse.
Opérez la Presse :

Tirez doucement sur la poignée de la presse pour dimensionner le collet de l'étui.
Évitez les mouvements brusques pour garantir un fonctionnement fluide.

Inspectez l'Étui Dimensionné : Après le dimensionnement, vérifiez les dimensions de l'étui pour vous
assurer qu'elles correspondent à vos spécifications.
Répétez si Nécessaire : Continuez le processus pour tous les étuis que vous souhaitez dimensionner.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tous les composants de rechargement inutilisés ou endommagés conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas le die ou ses composants dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les directives locales pour l'élimination des déchets dangereux, le cas échéant.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit, son utilisation ou son entretien, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou les ressources du service client. Assurezvous d'avoir le nom et le numéro de modèle du produit prêts
lorsque vous demandez de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience de
rechargement sûre et efficace avec le die de recalibrage de collet Forster. Priorisez toujours la sécurité et restez
informé des meilleures pratiques en matière de rechargement. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité
importantes.
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NECK SIZING DIES FORSTER NECK SIZING DIE, .308
WIN Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy szyjkowej Forster do Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem. Niniejszy
przewodnik zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed użyciem
matrycy.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady bezpiecznego użytkowania i obsługi sprzętu do ponownego ładowania.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
matryc do ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj matrycę w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec uszkodzeniom i
nieautoryzowanemu dostępowi.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących ponownego ładowania i amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj matrycy tylko do jej zamierzonego celu — szyjkowego formowania nabojów .308 Winchester.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas obsługi matrycy, ponieważ może to spowodować uszkodzenie lub
awarię.
Nigdy nie próbuj modyfikować matrycy; zmiany mogą prowadzić do zagrożeń dla bezpieczeństwa.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są kompatybilne przed użyciem, aby zapobiec awariom.
Trzymaj ręce i odzież z dala od ruchomych części podczas pracy.
Bądź świadomy potencjalnego narażenia na ołów podczas obsługi komponentów amunicji. Dokładnie umyj
ręce po użyciu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj swoje stanowisko pracy: Upewnij się, że stół do ponownego ładowania jest stabilny i wolny od
bałaganu.
Zainstaluj prasę: Solidnie zamocuj swoją prasę do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj matrycę:

Odkręć pierścień blokujący na matrycy.
Włóż matrycę do prasy i dokręć pierścień blokujący, aby zabezpieczyć ją na miejscu.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo wyrównana dla dokładnego formowania.

Użytkowanie

Przygotuj łuski: Oczyść i sprawdź wszystkie łuski przed formowaniem. Usuń wszelkie zanieczyszczenia lub
przeszkody.
Dostosuj matrycę: Ustaw matrycę na żądaną głębokość szyjkowego formowania w zależności od swoich
specyficznych wymagań dotyczących ponownego ładowania.
Włóż łuskę: Umieść łuskę w uchwycie łuski prasy.
Obsłuż prasę:

Pociągnij uchwyt prasy gładko, aby uformować szyjkę łuski.
Unikaj szarpanych ruchów, aby zapewnić płynne działanie.

Sprawdź uformowaną łuskę: Po formowaniu sprawdź wymiary łuski, aby upewnić się, że spełniają Twoje
specyfikacje.
Powtarzaj w razie potrzeby: Kontynuuj proces dla wszystkich łusek, które chcesz uformować.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy ani żadnych komponentów do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące utylizacji odpadów niebezpiecznych, jeśli dotyczy.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, użytkowania lub konserwacji, prosimy o
zapoznanie się z zasobami internetowymi producenta lub obsługi klienta. Upewnij się, że masz nazwę produktu i
numer modelu gotowe przy poszukiwaniu pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie związane z ponownym ładowaniem przy użyciu matrycy szyjkowej Forster. Zawsze stawiaj
bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w ponownym ładowaniu.
Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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NECK SIZING DIES FORSTER NECK SIZING DIE, .308
WIN Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Neck Sizing Die latauskuulan lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
kuulan käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet latausvälineiden turvallisen käsittelyn ja käytön.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, latauskuulien käytön aikana.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä kuula kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, vaurioiden ja luvattoman pääsyn
estämiseksi.
Tarkista kuula säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat lataamista ja ammuksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä kuulaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa—neck sizing .308 Winchester patruunoille.
Vältä liiallista voimaa kuulan käytössä, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Älä yritä muokata kuulaa; muutokset voivat johtaa turvallisuusriskeihin.
Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia ennen käyttöä, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Pidä kädet ja vaatteet poissa liikkuvista osista käytön aikana.
Ole tietoinen lyijyaltistuksen mahdollisuudesta käsitellessäsi ammuksien komponentteja. Pese kädet
huolellisesti käytön jälkeen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele Työasema: Varmista, että latauspöytäsi on vakaa ja siisti.
Aseta Puristin: Kiinnitä latauspainosi tukevasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna Kuula:

Avaa kuulan lukitusrenkaan ruuvi.
Aseta kuula puristimeen ja kiristä lukitusrengas pitämään se paikallaan.
Varmista, että kuula on oikein kohdistettu tarkkaa muotoilua varten.

Käyttö

Valmistele Kotelot: Puhdista ja tarkista kaikki kotelot ennen muotoilua. Poista kaikki roskat tai esteet.
Säädä Kuula: Aseta kuula haluttuun syvyyteen neck sizingia varten omien latausvaatimustesi mukaan.
Aseta Kotelot: Aseta kotelo puristimen kuoripidikkeeseen.
Käytä Puristinta:

Vedä puristimen kahvaa tasaisesti muotoillaksesi kotelon kaulaa.
Vältä nykäyksiä varmistaaksesi sujuvan toiminnan.

Tarkista Muotoiltu Kotelo: Tarkista kotelon mitat muotoilun jälkeen varmistaaksesi, että ne täyttävät
vaatimuksesi.
Toista Tarvittaessa: Jatka prosessia kaikkien koteloiden kanssa, jotka haluat muotoilla.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä kuulaa tai mitään komponentteja tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämiseksi, jos se on tarpeen.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta, käytöstä tai ylläpidosta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin. Varmista, että sinulla on tuotteen nimi ja mallinumero valmiina kysymyksiä esittäessäsi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen
Forster Neck Sizing Die kuulalla. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä lataamisessa.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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NECK SIZING DIES FORSTER NECK SIZING DIE, .308
WIN Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Forster Neck Sizing Die för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual
noggrant innan du använder dörren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med säker hantering och drift av omladdningsutrustning.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
omladdningsdörrar.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Förvara dörren på en torr och säker plats när den inte används för att förhindra skador och obehörig åtkomst.
Inspektera regelbundet dörren för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd dörren endast för sitt avsedda syfte—neck sizing av .308 Winchester patroner.
Undvik att använda överdriven kraft när du använder dörren, eftersom detta kan orsaka skador eller
funktionsfel.
Försök aldrig att modifiera dörren; förändringar kan leda till säkerhetsrisker.
Se till att alla komponenter är kompatibla innan användning för att förhindra funktionsfel.
Håll händer och kläder borta från rörliga delar under drift.
Var medveten om risken för blyexponering när du hanterar ammunitionens komponenter. Tvätta händerna
noggrant efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered din arbetsstation: Se till att din omladdningsbänk är stabil och fri från skräp.
Ställ in pressen: Montera din omladdningspress säkert enligt tillverkarens instruktioner.
Installera dörren:

Skruva loss låsringen på dörren.
Sätt in dörren i pressen och dra åt låsringen för att säkra den på plats.
Se till att dörren är korrekt justerad för noggrann sizing.

Användning

Förbered hylsor: Rengör och inspektera alla hylsor innan sizing. Ta bort skräp eller hinder.
Justera dörren: Ställ in dörren på önskad djup för neck sizing baserat på dina specifika omladdningskrav.
Sätt in hylsan: Placera hylsan i hylshållaren på pressen.
Driv pressen:

Dra handtaget på pressen smidigt för att size hylsans nacke.
Undvik ryckiga rörelser för att säkerställa en smidig drift.

Inspektera den sized hylsan: Kontrollera hylsans dimensioner efter sizing för att säkerställa att de uppfyller
dina specifikationer.
Upprepa vid behov: Fortsätt processen för alla hylsor du vill size.

Avfallsanvisningar
Kassera alla oanvända eller skadade omladdningskomponenter i enlighet med lokala förordningar.
Släng inte dörren eller några komponenter i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala riktlinjer för farligt avfall om tillämpligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående produktsäkerhet, användning eller underhåll, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundtjänstresurser. Se till att du har produktnamnet och modellnumret redo när du söker hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med Forster Neck Sizing Die. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa
praxis inom omladdning. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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NECK SIZING DIES FORSTER NECK SIZING DIE, .308
WIN Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Neck Sizing Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím matrice si
prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s bezpečným zacházením a provozem vybavení na přebíjení.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání přebíjecích matric.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Skladujte matrice na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo poškození a
neoprávněnému přístupu.
Pravidelně kontrolujte matrici na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a munice.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte matrici pouze k jejímu zamýšlenému účelu – neck sizing .308 Winchester nábojnic.
Vyvarujte se použití nadměrné síly při obsluze matrice, protože to může způsobit poškození nebo poruchu.
Nikdy se nepokoušejte matrici upravovat; úpravy mohou vést k bezpečnostním rizikům.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou kompatibilní před použitím, aby se předešlo poruchám.
Držte ruce a oblečení daleko od pohyblivých částí během provozu.
Buďte si vědomi potenciálního vystavení olovu při manipulaci s komponenty munice. Po použití si důkladně
umyjte ruce.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Připravte si pracovní místo: Ujistěte se, že vaše přebíjecí lavice je stabilní a bez nepořádku.
Nastavte lis: Pevně upevněte váš přebíjecí lis podle pokynů výrobce.
Nainstalujte matrici:

Otočte zámkový kroužek na matrici.
Vložte matrici do lisu a utáhněte zámkový kroužek, aby byla bezpečně na místě.
Ujistěte se, že je matrice správně zarovnaná pro přesné tvarování.

Použití

Připravte nábojnice: Vyčistěte a zkontrolujte všechny nábojnice před tvarováním. Odstraňte veškeré
nečistoty nebo překážky.
Nastavte matrici: Nastavte matrici na požadovanou hloubku pro neck sizing podle vašich specifických potřeb
přebíjení.
Vložte nábojnici: Umístěte nábojnici do držáku nábojnic lisu.
Obsluhujte lis:

Plynule zatáhněte za rukojeť lisu, abyste vytvarovali krk nábojnice.
Vyhněte se trhavým pohybům, aby byla zajištěna plynulá operace.

Zkontrolujte vytvarovanou nábojnici: Po tvarování zkontrolujte rozměry nábojnice, aby splnily vaše
specifikace.
Opakujte podle potřeby: Pokračujte v procesu pro všechny nábojnice, které chcete tvarovat.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty přebíjení v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte matrici ani žádné komponenty do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu, pokud je to relevantní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu, použití nebo údržby se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zdroje zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte připravený název produktu a číslo modelu, když
žádáte o pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjecí zkušenosti s
Forster Neck Sizing Die. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a buďte informováni o nejlepších praktikách v oblasti
přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


